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              avukatlarin rolüne dai̇r temel prensi̇pler (havana kuralları) 27 ağustos-7 eylül 1990 tarihleri arasında havana’da toplanan suçları

             
                AVUKATLARIN
   ROLÜNE DAİR
   TEMEL PRENSİPLER
   (Havana Kuralları)
   27 Ağustos-7 Eylül 1990 tarihleri arasında Havana’da toplanan Suçların
   Önlenmesine ve Suçların Islahı Üzerine Birleşmiş Milletler Konferansı
   tarafından kabul edilmiştir.
   Başlangıç
   Dünya halkları, Birleşmiş Milletler Şartı’nda adaletin
   sürdürülebileceği koşulları yaratmak için verdikleri kararı teyit
   ettiklerinden ve ırk, cins, dil ve din ayırımı yapmaksızın insan
   haklarına ve temel özgürlüklere saygıyı geliştirme ve teşvik etme
   konusunda uluslararası işbirliğini gerçekleştirme amacı taşıdıklarını
   ilan ettiklerinden,
   İnsan Hakları Evrensel Bildirisi hukuk önünde eşitlik ile masumluk
   karinesi prensiplerine, hukuken kurulmuş bağımsız ve tarafsız bir
   yargı yeri tarafından adil ve aleni olarak yargılanma hakkına ve
   kendisine suç isnat edilen bir kimsenin savunması için gerekli bütün
   güvencelere yer verdiğinden,
   Buna ek olarak, Kişisel ve Siyasal Haklar Uluslararası Sözleşmesi de
   sebepsiz yere gecikmeden yargılanma hakkını ve hukuken kurulmuş
   bağımsız ve tarafsız yetkili bir mahkeme tarafından yargılama hakkını
   ilan ettiğinden,
   Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklar Uluslararası Sözleşmesi de,
   devletlerin Birleşmiş Milletler Şartı’na göre her yerde insan hak ve
   özgürlüklerine saygı gösterilmesi ve buna uyulması yükümlülüğünü
   hatırlattığından,
   Herhangi Bir Biçimde Tutulan veya Hapsedilen Kişilerin Korunması İçin
   Prensipler Bütünü, tutulan bir kimsenin bir avukatın yardımından
   yararlanma ve avukatla iletişim kurma ve avukatla görüşme hakkına
   sahip olmasını öngördüğünden,
   Mahpusların Islahı İçin Asgari Standart Kurallar, tutuklulara,
   özellikle hukuki yardım verilmesini ve avukatla gizli bir biçimde
   görüşme imkanının sağlanmasını tavsiye ettiğinden,
   Suçtan ve Yetki İstismarından Mağdur Olanlara Adalet Sağlanmasına Dair
   Temel Prensipler Bildirisi, suç mağdurlarının adalete ulaşmaları ve
   adil muamele görmeleri, zararların karşılanması, tazminat ve yardım
   almaları için uluslararası ve ulusal düzeyde alınması gerekli
   tedbirleri tavsiye ettiğinden,
   Bütün insanların sahip olduğu ekonomik, sosyal ve kültürel veya
   kişisel ve siyasal nitelikteki insan hakları ve temel özgürlüklerin
   yeterli bir biçimde korunması, herkesin bağımsız hukukçuların
   sağladığı adli hizmetlere etkili bir biçimde ulaşma hakkına sahip
   olmasını gerektirdiğinden,
   Avukatların meslek örgütleri, mesleki standartların ve meslek
   ahlakının yüceltilmesinde, üyelerinin baskıya, haklarının yersiz
   olarak kısıtlanmasına ve ihlal edilmesine karşı korunmasında, ihtiyacı
   bulunan herkese adli hizmet sağlanmasında ve hükümet ve diğer
   kuruluşlarla işbirliği yaparak adaletin ve kamu yararının daha fazla
   gerçekleştirmesinde hayati bir role sahip olduğundan,
   Avukatların görevlerini gereği gibi yerine getirmelerini sağlama ve
   geliştirme konusunda üye devletlere yardımcı olmak için formüle edilen
   aşağıdaki Avukatların Rolüne Dair Prensipler, ulusal mevzuat ve
   uygulama bakımından hükümetler tarafından dikkate alınır ve
   avukatlarla birlikte yargıçlar, savcılar, yürütme ve yasama organı
   mensupları gibi diğer kimselerin ve genel olarak halkın dikkatine
   sunulur. Bu prensipler mümkün olduğu kadar, avukatlık resmi statüsüne
   sahip olmadan avukatlık görevi yapan kimselere de uygulanır.
   Avukata ve Adli Hizmetlere Ulaşma
   1. Herkes haklarının varlığını tespit ettirmek, korumak ve ceza
   muhakemesinin her aşamasında haklarını savunmak için kendi seçtiği bir
   avukatın yardımına başvurma hakkına sahiptir.
   2. Hükümetler, ırk, renk, etnik köken, cinsiyet, dil, sin, siyasal
   veya başka bir fikir, ulusal ve toplumsal köken, doğum, ekonomik veya
   başka bir statüye dayanan bir ayrımcılıkla hiç biri ayrım yapmaksızın,
   egemenlik yetkisine tabi olan ve ülke içinde bulunan herkesin, avukata
   etkili bir biçimde ve eşit olarak ulaşma hakkını sağlayan etkin
   usulleri ve ihtiyaçlarına karşılık verebilecek mekanizmalar kurar.
   3. Hükümetler, yoksullara ve gerektiği takdirde mahrumiyet içinde
   bulunan diğer kimselere adli hizmet verilmesi için yeterli mali
   imkanlar ve başka kaynaklar sağlar. Avukatların meslek örgütleri bu
   hizmetlerin, imkanların ve kaynakların organize edilmesinde
   sunulmasında işbirliği yapar.
   4. Hükümetler ve avukatların meslek örgütleri, kişilerin hukuka göre
   sahip oldukları haklar ve ödevler ile temel özgürlüklerin korunmasında
   avukatların rolü konusunda halkı bilgilendirmek için programlar
   yaparlar. Yoksul ve mahrumiyet içindeki diğer kimselere yardım
   ederken, onların haklarını arayabilecekleri ve gerektiği takdirde
   avukatın yardımını isteyebilecekleri bir konuma ulaşmaları için özel
   bir dikkat gösterir.
   Ceza Adaletiyle İlgili Konularda Özel Koruyucular
   5. Hükümetler, gözaltına alınan veya tutulan veya cezai bir fiil ile
   suçlanan kimselerin, kendi seçtikleri bir avukatın yardımından
   yararlanma hakkına sahip oldukları konusunda yetkili makamlar
   tarafından hemen bildirilmelerini sağlar.
   6. Avukatı bulunmayan bu durumdaki kimselere, adaletin yararının
   gerektirdiği bütün olaylarda etkili bir hukuki yardım verilmesi için,
   suçun niteliğine uygun deneyim ve donanıma sahip bir avukat atanır; bu
   kimseler avukatlık hizmetinin karşılığını ödeyebilme imkanından yoksun
   ise, ücretini kendisinin ödemediği bir avukat hakkına sahiptir.
   7. Hükümetler ayrıca, hakkında suç isnadı bulunsun veya bulunmasın,
   gözaltına alınan veya tutulan herkese hemen ve her ne olursa olsun
   gözaltına alınmasından ve tutulmasından itibaren kırk sekiz saat
   geçmeden avukata ulaşma hakkı sağlar.
   8. Gözaltına alınan veya hapsedilen herkesin, bir avukat tarafından
   vakit geçirilmeden ziyaret edilmesi, kesintisiz biçimde iletişim
   kurabilmesi ve sansüre uğramadan tam bir gizlilik içinde görüşebilmesi
   için yeterli imkanlar, zaman ve kolaylık sağlanır. Kanun adamları,
   görüşmeleri gözle izleyebilir fakat dinleyemez.
   Avukatların Nitelikleri ve Eğitimi
   9. Hükümetler, avukatlık meslek örgütleri ve öğretim kurumları,
   avukatların gereği gibi eğitim ve öğrenim almalarını ve avukatlık
   meslek idealleri ve ahlaki görevleri ile ulusal ve uluslararası hukuk
   tarafından tanınmış olan insan haklarına ve temel özgürlüklere vakıf
   olmalarını sağlar.
   10. Hükümetleri avukatların meslek örgütleri ve öğretim kurumları,
   hukuk mesleğine girişte ve mesleğin icrası dışında bir kimseye karşı
   ırk, renk, cinsiyet etnik köken din, siyasal veya başka bir fikir,
   ulusal veya toplumsal köken, mülkiyet, doğum, ekonomik veya başka bir
   statü gibi nedenlerle ayrımcılık yapılmamasını sağlar. Bir avukatın
   ilgili ülkenin vatandaşı olması şartı, ayrımcılık yapılması şeklinde
   anlaşılmaz.
   11. Adli hizmete olan ihtiyaçları karşılanmayan grupların,
   toplulukların veya bölgelerin bulunduğu ülkelerin bulunduğu ve
   özellikle bu tür grupların değişik kültürlere, geleneklere ve dillere
   sahip olmaları veya geçmişte ayrımcılıktan ötürü mağdur edilmiş
   bulunmaları halinde; hükümetleri avukatların meslek örgütleri ve
   öğretim kurumları bu gruplara mensup meslek adaylarının adalet
   mesleğine girmeleri için özel tedbirler alır ve kendi gruplarının
   ihtiyaçlarına uygun şekilde eğitim ve öğretim görevlerini sağlar.
   Avukatların Görev ve Sorumlulukları
   12. Avukatlar adalet dağıtımında temel bir unsur olarak, her zaman
   mesleklerinin şeref ve itibarını korurlar.
   13. Avukatların müvekkillerine karşı görevleri şunları içerir:
   a. Müvekkillerine sahip oldukları haklar ve yükümlülükler ile
   müvekkillerinin haklarını ve yükümlülüklerini ilgilendirdiği ölçüde
   hukuk sisteminin işleyişi konusunda kendilerine bilgi vermek;
   b. Müvekkillerine uygun yoldan her türlü yardımda bulunmak ve onların
   haklarını korumak için hukuki muamelede bulunmak;
   c. Müvekkillerine mahkemeler, yargı yerleri ve eğer uygunsa idari
   makamlar önünde yardım etmek.
   14. Avukatlar müvekkillerinin haklarını korurken ve adaletin
   gerçekleşmesine çalışırken, ulusal ve uluslararası hukukun tanıdığı
   insan haklarının ve temel özgürlükleri yüceltmeye çalışırlar ve hukuka
   ve hukukçuluk mesleğinin kabul görmüş standartlarına ve ahlaki
   kurallarına uygun biçimde serbestçe ve özenle hareket ederler.
   15. Avukatlar her zaman müvekkillerinin menfaatlerine saygı
   gösterirler.
   Avukatlık Faaliyetinin Güvencesi
   16. Hükümetler avukatların;
   a. Hiçbir baskı, engelleme, taciz veya yolsuz bir müdahaleyle gerek
   karşılaşmadan her türlü mesleki faaliyeti yerine getirmelerini;
   b. Yurt içinde ve yurt dışında serbestçe seyahat etme ve
   müvekkilleriyle görüşebilmelerini;
   c. Kabul görmüş meslek ahlak kurallarına, görevlerine, standartlarına
   uygun faaliyette bulundukları için kovuşturma veya idari, ekonomik
   veya başka bir yaptırımla sıkıntı çekmemelerini veya tehditle
   karşılaşmamalarını sağlar.
   17. Avukatlar görevlerini icra etmemeleri nedeniyle güvenlikleri
   tehdit edildiği takdirde, yetkili makamlar tarafından gerekli bir
   biçimde korunurlar.
   18. Avukatlar görevlerini icra etmeleri nedeniyle müvekkilleriyle veya
   müvekkillerinin davalarıyla özdeşleştirilemezler.
   19. Bir avukat ulusal hukuka ve uygulamaya göre ve bu prensiplerle
   bağdaşır bir biçimde müvekkil tarafından azledilmedikçe, huzurunda
   avukatlık yapma hakkına sahip olduğu mahkeme veya idari makam
   tarafından bu makamların önüne çıkma hakkından yoksun bırakılamaz.
   20. Avukatlar, bir mahkeme, yargı yeri veya hukuki ya da idari bir
   makam önünde mesleki nedenlerle bulundukları sırada veya konuyla
   ilgili yazılı veya sözlü taleplerinde yaptıkları beyanlardan ötürü
   hukuki v cezai muafiyetten yararlanır.
   21. Yetkili makamların ellerinde veya denetimleri altında bulunan
   gerekli bilgileri, dosyaları ve belgeleri, avukatların müvekkillerine
   etkili bir hukuki yardım verebilmelerini sağlayacak yeterli bir sürede
   ulaşmalarını temin etmek, kamu makamlarının görevidir. Avukatların bu
   belgelere en kısa sürede ulaşmaları sağlanır.
   22. Hükümetler, avukatlar ile müvekkilleri arasında mesleki ilişkiler
   kapsamındaki bütün haberleşme ve görüşmelerin gizli olduğunu kabul
   eder ve buna saygı gösterir.
   İfade ve Örgütlenme Özgürlüğü
   23. Avukatlar, diğer vatandaşlar gibi ifade, inanç, örgütlenme ve
   toplanma özgürlüğüne sahiptir. Avukatlar özellikle, hukukla, adalet
   sistemiyle ve insan haklarının geliştirilmesi ve korunması ile ilgili
   konularda kamusal tartışmalara katılma ve yasal faaliyetleri veya
   yasal bir örgüte mensup olmaları nedeniyle mesleki kısıtlamalara maruz
   kalmaksızın, yerel, ulusal veya uluslararası örgütler kurma veya
   bunlara mensup olma ve bunların toplantılarına katılma hakkına
   sahiptir. Avukatlar bu hakları kullanırken, her zaman hukuka ve hukuk
   mesleğinin kabul görmüş standartlarına ve meslek ahlak kurallarına
   uygun davranırlar.
   Avukatların Meslek Örgütleri
   24. Avukatlar kendi menfaatlerini temsil etmek süreklilik taşıyan
   mesleki eğitim ve öğretimlerini geliştirmek ve meslek haysiyetlerini
   korumak için bağımsız meslek örgütleri kurma ve bunlara katılma
   hakkına sahiptir. Meslek örgütlerinin yönetim organları, üyeleri
   tarafından seçilir ve bu organlar dış müdahaleye maruz kalmadan
   görevlerini yapar
   25. Avukatlık meslek örgütleri herkese etkili ve eşit bir biçimde adli
   hizmet verilmesi için ve avukatların usulsüz bir müdahale ile
   karşılaşmadan hukuka ve kabul görmüş meslek ahlak kurallarına ve
   standartlarına uygun olarak müvekkilleri ile görüşebilmeleri ve onlara
   yardım edebilmeleri sağlamak için hükümetle işbirliği yapar.
   Disiplin İşlemleri
   26. Avukatın mesleki davranış kuralları, ulusal hukuka, geleneklere,
   uluslararası standartlara ve normlara uygun olarak kendi meslek
   örgütlerinin ilgili organları veya yasama organı tarafından
   düzenlenir.
   27. Mesleki sıfatları nedeniyle avukatlar hakkında yapılan suçlamalar
   ve şikayetler, usulüne uygun olarak hızla ve adil bir biçimde takip
   edilir. Avukatlar, kendi seçtikleri bir avukattan yardım görme hakları
   da dahil, adil yargılanma hakkına sahiptir.
   28. Avukatlar hakkında disiplin işlemleri, meslek örgütleri tarafından
   kurulan bağımsız bir disiplin komitesi, bağımsız bir kanuni makam veya
   bir mahkeme önüne getirilir ve bu işlemler bağımsız yargısal denetime
   tabidir.
   29. Bütün disiplin işlemleri, mesleki davranış kurallarına ve diğer
   kabul görmüş mesleki standartlar ile hukuk mesleğinin ahlak
   kurallarına uygun olarak ve bu prensipler ışığında karara bağlanır.


               


			  
			  
            

          

		  
		 
		  
		  
		  

		    
		  
			  	PREGUNTAS FRECUENTES PROCESO DE MONITOREO Y REVISIÓN DEL MARCO
	DECRETO NUMERO 11996 EL CONGRESO DE LA REPUBLICA DE
	SECTION 504 ACCOMMODATIONS NAME [STUDENT’S FULL NAME] SCHOOL [SCHOOL
	TUTORIAL  COM PENJAR UN PROJECTE CLIC A INTERNET
	OBRAZAC PRIJAVE ZA MJERU – KUPNJA OBITELJSKE KUĆE KARLOVAČKA
	TecNM-GA-PR-07-03
	DOC 435724DOC MINUTES MINUTES MEETING TITLE ARC 73 CHAIR
	JEDNOSTKA   PRZELICZNIKI W PENSUM PRZYJĘTE NA ROK
	FLANAGAN MOTION FOR NAR 2ND BATTS ON ALL LOCAL
	EN EL MARCO DE LAS CÁTEDRAS DE TECNOLOGÍAS ACCESIBLES
	ESTATE MANAGER DEED MANAGEMENT | LEASE ADMINISTRATION PLANNING DELIVERY
	M INISTERIO DE LA PRODUCCIÓN DIRECCIÓN DE NORMAS TÉCNICAS
	8 PROJEKT  5 PAŹDZIERNIKA 2011 ZACHOWANIE PLURALIZMU NA
	PRILOG 2  FINANCIJSKI PLAN PROJEKTA (INVESTICIJE)  FINANCIJSKI
	RECOMANDAREA COMISIEI DIN 11 MARTIE 2005 CU PRIVIRE LA
	COMENTARIOS SOBRE LA REALIDAD ACTUAL RESPECTO DE LAS AUTORIZACIONES
	20 АПРЕЛЯ – НАЦИОНАЛЬНЫЙ ДЕНЬ ДОНОРА Д ЕНЬ ДОНОРА
	TOWN OF CARRABASSETT VALLEY MINUTES OF SELECTMEN’S MEETING APRIL
	Ley%20de%20Cultura%20F%C3%ADsica%20y%20Deporte%20del%20Estado%20de%20Jalisco-170321
	EL CEREBRO ¿CÓMO APRENDE MEJOR? “SIEMPRE HE ESTADO INTERESADO
	Acuerdo_confidencialidad_MSP_2019
	1 NACRT – LIPANJ 2021 NA TEMELJU ČLANKA 31
	ARCHIVED AS HTTPWWWSTEALTHSKATERCOMDOCUMENTSBASKETBALL07DOC (ALSO …BASKETBALL07PDF)  DOC PDF URLDOC
	ŠIAULIŲ 1OJI MUZIKOS MOKYKLA TEL +370 655 91 645
	POSKYTOVATEL PRACOVNĚLÉKAŘSKÝCH SLUŽEB – „ZÁVODNÍ LÉKAŘ“  OZNAMUJEME ŽE
	SOUTH SUDAN PRIVATE SECTOR DEVELOPMENT PROJECT TERMS OF REFERENCE
	OREGON STATE BAR MINIMUM CONTINUING LEGAL EDUCATION  RULES
	STUDENT SERVICES PROGRAM REVIEW ANNUAL PROGRAM REVIEW FORM ACADEMIC
	NAČRT ZA ZUNANJE EVALVACIJE VIŠJIH STROKOVNIH ŠOL ZA LETO
	NA TEMELJU ČLANKA 9 14 I 41 ZAKONA O



			  

		  
			  	Vimssms Radioactive Material Receiptinspection Report 1 Purchase Order
	PREPARATION OF PAPERS FOR THE IEEE ICOPSBEAMS 2014 CONFERENCE
	ZAŁĄCZNIK NR 1 DO WYTYCZNYCH W ZAKRESIE POSTĘPOWANIA GKRPA
	PRAVILNIK O IZMENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O VRSTI STRUČNE
	LOS ANTIDEPRESIVOS PARA EL DOLOR CRÓNICO LOS ANTIDEPRESIVOS LA
	UNIDAD 5 NÚMEROS POSITIVOS Y NEGATIVOS (NATURALES) MATEMÁTICAS EV
	PROCEDURE 272  DONNING AND REMOVAL OF PERSONAL PROTECTIVE
	G RÀFICA DE TEMPERATURA LLUM I SO A LA
	ПИТАНИЕ БОЛЬНЫХ С ИЗБЫТОЧНОЙ МАССОЙ ТЕЛА И ПОВЫШЕННЫМ УРОВНЕМ
	MOSQUITO GRIZZLY BEAR’S HEAD LEANMAN FIRST NATION BAND STAFF
	SAFETY STEP (NZ) LTD PO BOX 25 BEACHLANDS AUCKLAND
	LA CIUDAD LATINOAMERICANA SA (O EL ASALTO AL ESPACIO
	 DLWP EQUAL OPPORTUNITIES  THE DE LA WARR
	GLUCOSA C6H12O6 PM 1802 50‑99‑7 C6H12O6  H2O PM
	ENGLISH  SUMMARY OF PRODUCT CHARACTERISTICS 64 SPECIAL PRECAUTIONS
	LUNES DE REVOLUCIÓN ÍNDICE MINISTERIO DE CULTURA BIBLIOTECA NACIONAL
	BIBLIOGRAFIE PENTRU OCUPAREA POSTULUI DE FUNCTIONAR ADMINISTRATIV CU ATRIBUTII
	APPENDIX 3 FORMAT 1 ACCEPTANCE OF THE CONTRACTUAL TERMS
	ZAHRANIČNÍ VÝJEZDY STUDENTŮ V DOKTORSKÉM PREZENČNÍM STUDIU JMÉNO AKADEMICKÝ
	WEAVE DEFINITIONS JON SOLLER SOLLER COMPOSITES COPYRIGHT 2004 ALL



			  
        

		 
      

	  
    

          

    
    
      
     
      
      
      
      
        
          
            
              
                Todos los derechos reservados @ 2021 - FusionPDF

              
              
                
                 
                
                
                
                
                
                
              

            

          

        

      

      

    
      

    
    
      
    

    
          
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    



  